Compréhension de l’oral : entraînement et évaluation

COMPTE RENDU DU STAGE

COMPREHENSION DE L’ORAL :

ENTRAINEMENT ET EVALUATION

Jeudi 20 décembre : lycée de la Venise Verte de Niort
OBJECTIFS DE LA JOURNEE DE FORMATION

· Réfléchir à la manière de donner toute son importance et toute sa place à la compréhension de l’oral dans une séquence pédagogique au même titre que la compréhension de l’écrit ou l’expression écrite.

· Amener à prendre en compte les spécificités de l’acte de comprendre à l’oral. Que signifie comprendre et faire comprendre ? Quelles stratégies mettre en place chez les élèves ?

· Réfléchir à une application concrète : construire une séquence dans laquelle la compréhension de l’oral constituera un axe fort de compétences à construire. Mettre en place des temps d’entraînements et un temps d’évaluation.

PREMIERE REFLEXION : LA COMPREHENSION DE L’ORAL ET LE BAC STG
Réflexion à partir des BO suivants :

· BO n° 42 du 16 novembre 2006 : « Baccalauréat technologique série STG : définition des épreuves obligatoires de langues vivantes applicables à la session 2007 de l’examen ».

· BO n° 37 du 18 octobre 2007 : « Baccalauréat technologique série STG : évaluation de la compréhension de l’oral de la langue vivante 1, expérimentation élargie pour l’année scolaire 2007-2008 ».

Objectifs :

A partir de la lecture des BO, réfléchir aux implications de l’épreuve de compréhension sur les compétences à construire chez nos élèves en amont. Comment définir des axes d’apprentissage à partir de la définition de l’épreuve certificative.

Bilan   

Déroulement de l’épreuve :

· L’évaluation est d’une durée d’environ 30 minutes.

· Série de questions auxquelles l’élève doit répondre à partir de trois écoutes collectives et successives d’un court document sonore.

· Distribution de deux fiches réponses aux élèves retournées.

· Une des deux fiches réponses sert de brouillon.

· Les consignes sont enregistrées dans le document sonore.

· Au signal, les élèves retournent leurs questionnaires et ont rois minutes pour en prendre connaissance avant d’écouter à trois reprises le même document sonore.

Compétences induites par l’épreuve :

· Nécessité de comprendre des consignes en espagnol : d’où la nécessité d’exposer les élèves à la langue en amont et de les habituer le plus possible aux consignes en espagnol.

· Habituer les élèves à ne disposer que de temps d’écoutes limités. Multiplier les écoutes à volonté dénature l’épreuve de compréhension.

· Nécessité de développer chez nos  élèves des habitudes de mémorisation immédiate pour pouvoir répondre.

· Les questions posées portent sur des axes de sens ou sur des informations précises liées au sens. La compétence à réaliser cette épreuve repose sur une multitude de stratégies liées à l’oral que les élèves auront dû développer en amont : discriminer les sons, segmenter la phrase en unités de sens, mettre en relation les mots les uns les autres pour identifier la syntaxe (repérer un sujet après un verbe), mettre en relation les informations, maîtriser la chaîne référentielle (trouver le référent des pronoms par exemple), repérer les connecteurs logiques ou chronologiques etc…

· Il ne s’agit donc pas en amont de mettre en place  systématiquement  des épreuves de type bac STG mais de construire des compétences qui sont indispensables pour la mener à bien en ciblant des temps d’apprentissage, d’entraînement et d’évaluation ciblés. 

DEUXIEME REFLEXION : LA COMPREHENSION DE L’ORAL ET LES PROGRAMMES DE COLLEGE.

Le choix de formation se porte sur les programmes de collège dans la mesure où ils ont été réécrits récemment et nous offrent une réflexion nouvelle.

Ce deuxième sujet de réflexion consistait à mener une lecture attentive de ce que disaient les programmes de collège depuis 1985 sur la compréhension de l’oral pour faire émerger l’évolution de la réflexion sur le sujet et distinguer peu à peu les spécificités de la compréhension de l’oral.

Réflexion à partir des textes suivants :

· Programmes de 1985
« Espagnol, classes des collèges 6e, 5e, 4e, 3e. Horaires, objectifs, programmes, instructions ». CNDP.1989.

· Programmes de 1997 
«Enseigner au collège. Espagnol LV1-LV2. Programmes et accompagnement. » réimpression octobre 2002. CNDP.

· Programmes de 2005. Palier 1. 
«Programmes des collèges. Langues vivantes étrangères au palier 1 ».BO n° 6 du 25 août 2005.

Extraits des textes :

LES PROGRAMMES DE 1985

Référence : « Espagnol classes des collèges 6e, 5e, 4e, 3e.  Horaires, objectifs, programmes, instructions. » CNDP. 1989.

Programmes de 4ème LV2. Page 31

Education de l’oreille et prononciation

« L’entraînement continu à l’audition, à la compréhension et à l’expression orales permet d’améliorer l’élocution dans des phrases de plus en plus développées. »
Compléments. Extrait du BO n° 25 du 30 juin 1988.

Les documents sonores : écoute-prononciation
« Apprendre une langue c’est aussi apprendre à la comprendre quand elle est parlée, parlée par des locuteurs divers (pas seulement par le professeur et les camarades), parlée à un rythme naturel. En leur permettant d’entendre des voix hispaniques, des prononciations, des débits authentiques et variés, les enregistrements sonores placent les élèves dans des situations voisines de celles qui seraient les leurs dans le pays même. 


Diversifiés le plus possible, les documents sonores doivent être brefs, audibles, intelligibles, linguistiquement exemplaires, et répondre aux intérêts et aux possibilités de jeunes élèves.

Lorsque l’on étudie un texte par exemple, son enregistrement peut permettre d’entraîner à la compréhension globalement. Auparavant on leur a expliqué que l’effort de compréhension ne vise pas, bien entendu, l’ensemble du texte dans ses détails, mais seulement quelques éléments constitutifs de la situation évoquée. Le professeur facilite également le travail de la classe en choisissant des textes contenant plusieurs termes et structures connus. Après cette phase de compréhension auditive globale qui ne saurait trop durer, les livres s’ouvrent afin que, grâce à une étude précise, le premier déchiffrage soit complété et nuancé.


L’audition de voix authentiques et diverses contribue également à faire acquérir  une prononciation, une accentuation et une intonation  correctes… » 

LES PROGRAMMES DE 1997

Référence : Enseigner au collège. Espagnol LV1-LV2. Programmes et accompagnement. Réimpression octobre 2002. CNDP.

Programmes de 4ème LV2. Page 165  

Objectifs communs à l’ensemble des LV2
« On donnera à l’entraînement à la compréhension (de l’oral et de l’écrit) toute la place que lui confère son importance dans la communication, et à cette fin on développera en classe des activités ciblées d’écoute et de lecture. »

Compétences et savoir-faire. Page 169.

Compétences de compréhension :


« Les capacités requises pour la compréhension de l’oral sont, pour la plupart, également pertinentes pour la compréhension de l’écrit. On tiendra compte du fait que l’élève est capable de comprendre plus qu’il n’est en mesure d’exprimer.


Il s’agit d’entraîner les élèves :

· à comprendre un énoncé, c’est à dire à repérer tout élément pertinent par rapport au sens de l’énoncé :

· nature de l’énoncé (déclaration, interrogation, injonction, exclamation…),
· mots, groupes de mots, expressions idiomatiques, éléments expressifs du discours, articulateurs du discours, etc. qui concourent à éclairer le sens général,

· personnages, situations, lieux, actions…,

· identification dans un message des éléments connus et repérage des indices (intonation, lexique, cotexte..) qui permettent d’interpréter les éléments inconnus et/ou d’accéder au sens général d’un message ;

· à comprendre le langage qui régule les activités de la classe.

Pour entraîner à la compréhension, on aura recours :

-à des énoncés variés, oraux et écrits : messages, récits, dialogues, poèmes, saynètes…,

-à des énoncés écrits dont le sens pourra être éclairé par des images de toute nature,

-à des énoncés courts, puis de plus en plus longs, oraux et écrits,

-à des énoncés de plus en plus complexes, écrits et oraux.

L’évaluation page 200

« Tant à l’oral qu’à l’écrit, le travail de l’élève devra être valorisé et, par conséquent, régulièrement évalué, notamment celui qui porte sur la mémorisation ».

On peut par exemple ; en début de classe de 4ème, proposer plusieurs types d’exercices qui donneront tous lieu à une évaluation :

A l’oral. 


Exécuter un ordre.

Mettre en correspondance une ou des phrases avec une ou des images.


Répondre à une question, poser une question.

Mimer un texte enregistré ou lu.

Jouer une courte scène.

Lire de façon expressive.

Enregistrer la lecture expressive d’un dialogue, d’un récit, etc.

Réciter un poème.

Intervenir pour aider les camarades à s’exprimer.

Intervenir pour s’exprimer de façon personnelle en portant un jugement justifié, en rendant compte d’un document. »   


LES PROGRAMMES DE 2005

Référence : Programmes des collèges. Langues vivantes étrangères au palier 1. BO n°6 du 25 août 2005.

Préambule page 5

Compréhension de l’oral

« L’entraînement à la compréhension de l’oral garde au palier 1 sa place stratégique, d’autant qu’elle conditionne la prise de parole des élèves. Cet entraînement rigoureux et progressif leur permet de développer et d’affiner leurs capacités de discrimination auditive (phonèmes, rythme, intonation) et de construire des stratégies d’accès au sens : anticiper, garder en mémoire, repérer les types d’énoncés, les mots porteurs de sens, inférer le sens à partir du contexte, etc.

on accordera une attention toute particulière à la variété des types de supports et de documents utilisés. Il importe que le message oral ne comporte aucune surcharge lexicale ou syntaxique et qu’il soit de courte durée.

La compréhension de l’oral- qu’elle soit globale, sélective ou détaillée-doit être régulièrement évaluée. »
Bilan de la réflexion :

Les programmes de 1985

· La compréhension est liée à l’expression.

· La compréhension est simplement liée à la compréhension globale et sert de première approche du support. Le passage à la compréhension de l’écrit se fait aussitôt réalisé le premier bilan de compréhension.

· Il n’est pas encore question de l’évaluation de la compréhension de l’oral.

Les programmes de 1997
· Les compétences de compréhension sont plus détaillées mais compréhension de l’oral et compréhension de l’écrit sont traités en même temps.

· On voit apparaître des notions de compétences liées à la compréhension comme repérer l’information : la nature du message, les mots ou expressions porteurs de sens, l’information essentielle comme les personnages ou les lieux.

· On prend en compte le fait que l’on peut déduire du sens du schéma intonatif.

· On mentionne aussi la capacité à s’appuyer sur le contexte ou sur des mots connus pour déduire le sens de ce qui est inconnu.

· On distingue la compréhension de supports étudiés et de la langue qui régule le cours.

· Il est question de l’évaluation mais l’évaluation spécifique de la compréhension de l’oral n’est pas évoquée.

Les programmes de 2005

· On ne parle plus de compétence mais d’activité langagière.

· Les spécificités de la compréhension de l’oral comme la discrimination auditive sont abordées.

· On parle plus spécifiquement de stratégies comme anticiper, garder en mémoire et inférer le sens d’un mot par rapport à son contexte.

· Apparaît aussi une différenciation des différents types de compréhension : compréhension globale, compréhension sélective ou détaillée (exhaustive selon les textes).

· Enfin, on parle de l’évaluation spécifique de la compréhension globale.

ET CONCRETEMENT : QUE FAISONS-NOUS ?

Travail à partir d’une séquence pédagogique centrée sur le thème ville/campagne.

Les supports proposés sont connus mais permettent une réflexion plus spécifique sur la compréhension de l’oral.

La séquence présentée ci-dessous a été « testée » dans plusieurs classes de 3ème et de 2nde .

Les objectifs du travail proposés sont les suivants :

· Mettre en œuvre une séquence pédagogique dont les supports seront abordés majoritairement en compréhension de l’oral.

· Identifier quelles sont les compétences et les stratégies de compréhension mises en œuvre en situation d’apprentissage.

· Construire une évaluation de compréhension de l’oral de fin de séquence qui permette d’évaluer les compétences et les stratégies mises en place pendant la séquence.

PRESENTATION DE LA SEQUENCE PEDAGOGIQUE

 DESCRIPTION SEQUENCE 

CLASSE DE  3ème 

Vivre en ville ou à la campagne : débattre et défendre un point de vue. 

TACHE 

· Débattre pour défendre un point de vue : sa préférence pour la ville ou la campagne.

NIVEAU VISE (CECRL)

· Niveau A2 : peut comprendre des phrases isolées et des expressions fréquemment utilisées en relation avec des domaines immédiats de priorité. Peut communiquer lors de tâches simples et habituelles ne demandant qu’un échange d’informations simple et direct sur des sujets familiers et habituels.    

· Niveau B1 : peut produire un discours simple et cohérent sur des sujets familiers. 

ACTIVITES LANGAGIERES
· Compréhension de l’oral

· Compréhension générale de l’oral : 

· A2.1 : Peut comprendre des expressions et des mots porteurs de sens relatifs à des domaines de priorité immédiate (géographie locale.)

· Comprendre des enregistrements :

·  A2 : Peut comprendre et extraire l’information essentielle de courts passages enregistrés ayant trait à un sujet courant prévisible,si le débit est lent et la langue clairement articulée.     

· Expression orale en interaction

· Interaction orale générale

· A2.1 : Peut communiquer dans le cadre d’une tâche simple et courante ne demandant qu’un échange d’information simple et direct sur des sujets familiers.

· A2.2 : Peut interagir avec une aisance raisonnable dans des situations bien structurées et de courtes conversations à condition que l’interlocuteur apporte de l’aide le cas échéant. Peut échanger des idées et des renseignements sur des sujets familiers. 

· Discussions et réunions formelles

· A2.1 : Peut dire ce qu’il/elle pense des choses si on s’adresse directement à lui/elle dans une réunion formelle à condition de pouvoir faire répéter le cas échéant.

· A2.2 : Peut échanger des informations pertinentes et donner son opinion sur des problèmes pratiques si on le/la sollicite directement.

COMPETENCES
· Compétences linguistiques

· Compétences grammaticales

· indicatif présent (réemploi)

· también (réemploi)

· mientras que / en cambio (réemploi)

· gustar (réemploi)

· le subjonctif présent (progression)

· encantar (progression)

· le comparatif (progression)

· sin embargo (progression)

· lo + adjectif (progression)    

· Compétences lexicales

· Localiser : el centro, una zona, cerca de, un lugar, un sitio, estar lejos, pillar cerca, quedar a mano.

· L’environnement, les problèmes de société : los atascos, un montón de coches, contaminar, atascar las calles, las zonas verdes, asfaltar, el ruido, la inseguridad, la falta de zonas verdes, la suciedad, la calidad de vida, respirar aire fresco, el estrés, peligroso, el humo.

· Les loisirs : un paseo, las tiendas, tomar algo, comer, hablar con una amiga, tomar un refresco, los museos, los cines, los teatros, el parque, salir por la noche, las galerías de arte, los animales, subir a las piedras, plantar semillas, hacer fuego, jugar con los amigos, montar en bici.

· Les transports : caminar, los medios de transporte, el metro, el autobús, andar, los coches ; conducir, desplazarse, la mala comunicación, los transportes públicos.

· Les goûts :  gustar, encantar, preferir, venirle bien a uno.   

· Compétences phonologiques : ce, ci,z : la zona, el centro, la ciudad / s.

· Compétences culturelles :

· La réalité quotidienne espagnole : les problèmes d’environnement se retrouvent dans les villes espagnoles.

· Le mode de vie, la vie sociale : ir de copas, salir por la noche. 

· Compétences pragmatiques :

· Tours de parole : A2.1 : peut commencer, poursuivre et clore une conversation simple.

· Développement thématique : A2 : peut décrire quelque chose avec une simple liste de points successifs.

· Cohérence et cohésion : A2.1 Peur relier des groupes de mots avec des connecteurs simples tels que « mais » et « parce que ».
A2.2 : peut utiliser les articulations les plus fréquentes pour relier des énoncés (mientras que, en cambio, sin embargo, pero)

SUPPORTS UTILISES

1. Rebeca in Nuevo encuentro page 44

2. Textes “Pared con pared” in EPS 1311 du 11.11.01

3. Textes “Sin vecinos” in EPS 1311 du 11.11.01

4. Texte « vivir en Madrid » in A mí me encanta 3ème page 99   

EVALUATIONS

· Evaluation formative d’expression orale : s’entraîner à dire son avis. Les élèves seront amenés à dire s’ils aiment ou non la vie à la ville ou à la campagne, à s’exprimer en continu pour s’entraîner à argumenter.

· Evaluation sommative d’expression : mise en place d’un débat en groupes dans lequel les élèves auront à défendre un point de vue. 

· Evaluation de compréhension de l’oral à partir de témoignages tirés de EPS.

GROUPES DE NIVEAUX DE COMPETENCE :

On peut envisager deux niveaux de compétence pour cette séquence tant sur le plan de la compréhension que de l’expression.

Compréhension :

Niveau A2.1 

· Compréhension du sens des supports.
· Comparaison des avis : oppositions ou points communs
Niveau A2.2

· Compréhension du sens des supports
· Comparaison des avis : oppositions ou points communs
· Nuancement des avis : la restriction à l’intérieur même d’un avis : le gusta la ciudad porque…sin embargo lo que no le gusta.
· Lier le goût de la personne à son âge ou à son statut social.
Expression

Niveau A2.1

· Dire son avis me gusta / no me gusta
· Dire son accord ou son désaccord sans reprendre les propos du camarade.

Niveau A2.2

· Nuancer son avis.

· Réfuter l’avis d’un camarade en reprenant ce qu’il vient de dire.

TRAVAIL A PARTIR DES SUPPORTS

Objectifs du travail : réfléchir aux stratégies de compréhension à mener en situation d’apprentissage. 

Les activités de cours listées ci-dessous se centrent exclusivement sur les modalités de cours liéEs à la compréhension. Il convient à chacun de prévoir quelles activités d’expression permettent ensuite ces temps de compréhension.

DOCUMENT 1

Titre du support : « Rebeca » 

Activités de compréhension de l’écrit

La nature du premier support nous amène à le présenter en compréhension de l’écrit. Il permet une première approche de la thématique et de certains axes de sens. Le professeur va pouvoir donner aux élèves des outils linguistiques qu’ils pourront retrouver ensuite dans les autres supports. Autrement dit, la langue cible de ce support va devenir la langue outil dans les autres.

	Compréhension de l’écrit

Compréhension globale
	Lecture silencieuse des élèves pour :

· Faire émerger le sujet du texte.

· Identifier le narrateur et à partir de cette identification repérer les indices de première personne. Cela permettra au professeur de faire repérer le « yo » mais aussi de montrer la valeur particulière de la deuxième personne du singulier.

	Compréhension de l’écrit

Elucidations lexicales

Travail sur la chaîne référentielle
	Elucidation de certains termes comme :

· las tiendas.

· un lugar.

· estar lleno, a

· tomar algo.

Travail sur la capacité des élèves à déduire le sens d’un mot en s’appuyant sur sa racine ou en s’appuyant sur sa ressemblance avec le français :

· acercarse 

· contaminar

· atascar (à partir de la note 5 du texte)

· asfaltar 

Travail sur la chaîne référentielle :

· Me gusta vivir aquí :  identifier à quel lieu renvoie aquí.

· Algunos, otros : identifier à quoi renvoient algunos et otros.

· Podemos jugar las dos : à quoi ou à qui renvoie « las dos » ?

	COMPREHENSION DE L’ECRIT

Repérage par axes de sens
	Demander aux élèves de relever les arguments pour ou contre la vie à Madrid.

+ Lo bueno

- Lo malo



	COMPREHENSION DE L’ECRIT

Repérage des outils linguistiques
	Demander aux élèves de relever les outils qui servent à :

· dire ce que l’on aime ou ce que l’on aime beaucoup.

· dire ce que l’on préfère.

· dire ce qui est bien.

· dire ce qui n’est pas bien.


Une activité de reformulation par axes de sens peut être proposée ensuite en introduisant des liens logiques comme « mientras que »,  « pero » mais aussi « sin embargo ». Ces liens pourront être mobilisés ensuite lors du débat.

Bilan des stratégies de compréhension travaillées sur ce support :

· Identifier la situation d’énonciation. Indices de première personne et valeur particulière du « tú ».

· Elucidation lexicale 
· Traduction des mots nouveaux
· Déduire le sens d’un mot en s’appuyant sur sa racine
· Déduire le sens d’un mot en s’appuyant sur sa ressemblance avec le français.
· Déduire le sens en s’appuyant sur un mot de la même famille.
· Travail sur la chaîne référentielle.
· Repérage des mots porteurs de sens.
· Repérage par axes de sens.
DOCUMENT 2

Titre du support : « pared con pared »

Travail à partir des enregistrements de quatre témoignages « Bernar, Deborah, Enrique et Raúl »

Travail en compréhension de l’oral

	COMPREHENSION DE L’ORAL

Compréhension exhaustive de la première phrase « cuatro habitantes del centro de una gran ciudad explican por qué les gusta su barrio »
	Compréhension exhaustive de tous les mots de la phrase par écoutes successives limitées. 

	COMPREHENSION DE L’ORAL

Déduire du sens de l’information recueillie
	Déduire avec les élèves que si les personnes expliquent en quoi leur quartier leur plaît cela sous-entend l’usage de la première personne.

	COMPPREHENSION DE L’ORAL

Valider des hypothèses
	Demander aux élèves de valider l’hypothèse selon laquelle les personnes parlent à la première personne.

Le professeur peut demander aux élèves de relever des indices de première personne dans chaque support.

Cela permettra de faire apparaître que dans le témoignage de Deborah, le « yo » n’apparaît pas directement. Elle parle en utilisant le « tú » déjà identifié dans le support précédent.   

	COMPREHENSION DE L’ORAL

Repérer l’information essentielle
	Demander aux élèves de relever les éléments liés à l’identité des protagonistes. 

Cette étape est intéressante si on lui donne du sens ensuite. Il est peut être intéressant de faire relever les âges ou les professions des protagonistes si on veut montrer ensuite aux élèves que ces informations ont une incidence sur leurs opinions. L’avis de l’étudiante de 20 ans diffère de l’artiste de 63 ans. 

	COMPREHENSION DE L’ORAL

Elucidation lexicale
	Le problème qui se pose est lié au lexique nouveau qui n’est pas transparent.

On peut donner aux élèves quelques mots nouveaux et les traduire :

· quedar a mano et pillar cerca

· la suciedad

· la inseguridad

· el ruido

· plantar semillas.

On peut demander ensuite aux élèves d’ écouter de nouveau les témoignages et de dire dans lesquels ils apparaissent.

Cela permet de replacer les mots dans leur contexte et d’aider les élèves à construire le sens.

Par ailleurs cela permet de plus de travailler sur la discrimination auditive. Ainsi par exemple une source d’erreur possible est la confusion auditive de ciudad et suciedad.  

	COMPREHENSION DE L’ORAL

Repérage par axe de sens
	On peut demander aux élèves de relever les arguments de chacun et de les classer par axes de sens.

+ lo bueno

- lo malo



	COMPREHENSION DE L’ORAL

Repérage des outils linguistiques
	On peut demander aussi aux élèves de retrouver le lexique comme pour le support précédent :

Relever une expression pour dire ce que l’on aime …

Dans le cas présent le travail est intéressant par rapport à la rubrique « relever une expression qui sert à exprimer ce qui n’est pas bien. Ce travail permet de voir quels sont les élèves qui écoutent et ceux qui interprètent. Ceux qui écoutent répondront « el inconveniente » qui apparaît effectivement dans le témoignage de Deborah. Ceux qui interprètent vont dire « lo malo » qui est exact sur le plan du sens mais qui n’apparaît pas dans les témoignages. 

	COMPRHENSION DE L’ORAL

Classer l’information
	La compréhension fine des supports et les nuances de l’écriture peuvent être travaillées en demandant aux élèves de classer les témoignages :

· Quels sont ceux qui préfèrent la ville et qui ne voient pas d’inconvénients.

· Quels sont ceux qui préfèrent la ville tout en reconnaissant des inconvénients.

· Quels sont ceux qui voient du positif mais qui préfèrent la campagne.

· Quels sont ceux qui préfèrent la campagne et n’aiment pas la ville.

Ce travail permet de voir si les élèves ont une vision nuancée de chaque témoignage. Ils peuvent s’appuyer sur les activités de compréhension précédentes pour mener à bien cette activité.

Ainsi, par exemple les élèves seront amenés à constater qu’un cas n’est pas représenté et qu’un autre correspond à deux avis.

Par ailleurs, ce travail enrichira l’expression orale. Les élèves seront en mesure de comparer les avis et de les nuancer, autant de compétences dont ils auront besoin pendant le débat.

	COMPREHENSION DE L’ORAL

Travail sur la chaîne référentielle

Déduire le sens d’un mot par rapport à son contexte.
	Le professeur peut aussi accorder un temps de travail supplémentaire au témoignage de Bernar.

Bernar dit : « Vivo en el centro porque tengo mi trabajo aquí ». On peut demander aux élèves de préciser à quoi renvoie « aquí ».

Il dit aussi « También me viene bien porque no tengo coche. » On peut demander aux élèves de déduire le sens de « viene bien » en s’appuyant sur le contexte.


Bilan des stratégies de compréhension menées à partir du support numéro 2 :

· Compréhension exhaustive d’ une phrase pour en déduire du sens.

· Emission et validation d’hypothèses.

· Identifier la situation d’énonciation.

· Repérer l’information essentielle : l’identité.

· Replacer un mot dans son contexte.

· La discrimination auditive (ciudad/ suciedad)

· Repérage par axe de sens

· Repérage des mots porteurs de sens.

· Classement et traitement de l’information.

· La chaîne référentielle.

· Déduire le sens d’un mot par rapport à son contexte.

DOCUMENT 3

Titre du support : « sin vecinos »

Travail à partir des enregistrements de deux témoignages « Maribel et David »

Travail en compréhension de l’oral

	COMPREHENSION DE L’ORAL

Emission d’hypothèses
	S’agissant de témoignages similaires à ceux de la ville mais du point de vue de personnes qui préfèrent la campagne, avant l’étude de ces deux textes, on peut demander aux élèves d’imaginer ce que dirait une personne qui préfèrerait la campagne en s’appuyant sur le lexique vu depuis le début de la séquence.

Les propositions des élèves peuvent être notées au tableau.

	COMPREHENSION DE L’ORAL

Validation des hypothèses
	On fait entendre les témoignages aux élèves qui doivent mettre en relation ce qu’ils entendent et ceux qu’ils avaient imaginé.

Cette activité est plus complexe parce qu’elle fait appel à toutes les étapes de la compréhension. En effet les élèves doivent d’abord discriminer, segmenter l’énoncé en unités de sens pour ensuite mettre en relation avec les hypothèses de départ. Ainsi sont-ils amenés à travailler par analogie ou par association. Par exemple à partir des acquis les élèves auront pu dire « en el campo no hay ruido. En el campo no hay inseguridad ». Ils ne pourront pas entendre ces mots qui n’apparaissent pas dans les témoignages mais ils devront les mettre en relation directement avec les idées ou avec des mots similaires. Ainsi « no hay ruido » pourra être associé à « es más tranquilo » dans le témoignage de Maribel. « No hay inseguridad » pourra être associé à « es seguro » qui apparaît dans le même témoignage.

On constate ainsi que pour mener à bien cette activité les élèves font appel à des stratégies multiples, des plus basiques aux plus complexes,  auxquelles ils ont été entraînées dans les séances précédentes.  


Bilan des stratégies de compréhension menées à partir du support 3 :

· Emission d’hypothèses.

· Validation des hypothèses par association ou par analogie.

DOCUMENT 4

Titre du support : « Vivir en Madrid »

Travail en compréhension de l’oral  
La difficulté de ce texte repose sur l’ironie puisque le narrateur annonce qu’il est enchanté de vivre à Madrid pour ensuite lister toute une série de défauts et d’aspects négatifs. Il faudra que les élèves perçoivent cette ironie pour bien comprendre le texte.

	COMPREHENSION DE L’ORAL

Compréhension exhaustive de la première phrase
	Ecoute fragmentée de la première phrase : « estoy encantado de vivir en una ciudad tan maravillosa como Madrid »

L’identification de cette phrase permet de lever quelques obstacles possibles et de poser des jalons sur la structure du texte.

Ainsi « estoy encantado » pourra être associé à « me encanta ».

Le professeur pourra élucider « maravilloso ».

« Estoy » permettra de faire préciser la situation d’énonciation.

Le masculin singulier de « encantado » pourra faire comprendre aux élèves qu’il n’y a qu’un narrateur homme.

Une reformulation rapide peut être proposée par les élèves qui peuvent reprendre l’introduction du support 2 « un habitante de Madrid nos explica por qué le encanta vivir en Madrid. »

	COMPREHENSION DE L’ORAL

Compréhension exhaustive de chaque phrase.
	Le texte étant court, chaque phrase peut être traitée de manière exhaustive.

Chaque phrase peut être notée au tableau.

· « De respirar tanta contaminación producida por los coches todos los días . »

· Tanta contaminación : notion rencontrée par les élèves dans les supports précédents.

· « De estropear el coche con las zanjas y los baches de tantas obras. »

· Donner « la zanja » et « los baches » = les trous, les ornières.

· « Obras » = demander à un élève de regarder dans le lexique du livre (le mot y figure avec un dessin)

· « Estropea »r = demander aux élèves de déduire le sens du terme en s’appuyant sur le reste de la phrase.

· « De aguantar estoicamente las aglomeraciones y los malos olores en el metro. »

· « Las aglomeraciones en el metro ». Partir du sens que peuvent donner les élèves à ce mot. Ils peuvent penser à agglomération dans le sens de ville. Il faut donc les ramener au contexte « en el metro » pour leur montrer que « aglomeración » renvoie à l’idée d’attroupement et de foule.

· « Los malos olores » : le geste qui consiste à se pincer le nez pour faire comprendre l’expression suffit.

· « Aguantar » : faire déduire le sens du mot par rapport au contexte.

· « Estoicamente » : essayer de faire déduire le sens du mot en l’observant.

· « De esperar el autobús durante más de media hora, y que cuando venga pasen tres seguidos. »

· « Media hora » : dessin sur le tableau.

· « Esperar » : geste d’attente les bras croisés, en tapant du pied, en regardant sa montre.

· « Pasen tres seguidos » : le signe trois suffit.

· « De no poder cruzar seguro por los pasos de cebra, porque nadie los respeta. » 

· « Cruzar » : donner le mot.

· « Seguro » : peut être relié à « seguridad » qui a été rencontré dans le texte avec Deborah.

· « Los pasos de cebra » : petit dessin au tableau.

· « Nadie los respeta”. Pas de problème lexical. Restituer le référent de « los ». » Los o sea los pasos de cebra”.



	COMPREHENSION DE L’ECRIT

Identifier la structure du texte.

Construire le sens


	A partir des phrases notées au tableau on peut faire identifier la structure du texte : chaque phrase commence par « de » qui renvoie à « estoy encantado de ».

Chaque phrase est donc la suite de « estoy encantado de ». Le cas échéant, le professeur peut faire relire chaque phrase en faisant commencer par « estoy encantado de… »

A chaque lecture de phrase, le professeur peut faire dire à ses élèves si elle insiste sur un point positif (lo bueno) ou un point négatif (lo malo) de la vie à Madrid.

On fait apparaître ainsi que toutes les phrases sont négatives.

En rapprochant le corps du texte avec les phrases (« si comparamos el principio  con el resto del texto… »), les élèves sont amenés à voir la contradiction et ainsi faire déduire la portée ironique du texte. Dans le première phrase le narrateur dit le contraire de ce qu’il pense. 


Bilan sur les stratégies de compréhension menées à partir du document 4

· Compréhension exhaustive permise par la taille du texte.

· Elucidations lexicales

· Traduction de termes.

· Recherche du sens d’un mot dans le lexique du livre.

· Déduction du sens de certains mots par rapport au contexte.

· Déduction du sens de certains mots par rapport à leur forme : estoicamente
· Choix du sens d’un mot par rapport à son contexte : aglomeración.
· Elucidation par la gestuelle.

· Elucidation par un schéma ou un dessin.

· Elucidations liées au sens

· La situation d’énonciation.

· La construction du texte : la préposition « de » en début de chaque phrase.

· L’ironie du texte en rapprochant la première phrase du reste du texte. Il annonce une idée qui ne se vérifie pas ensuite.

BILAN DES STRATEGIES ET DES COMPETENCES DE COMPREHENSION MISES EN ŒUVRE PENDANDANT LA SEQUENCE PEDAGOGIQUE

· Discriminer

· Percevoir le mot et le replacer dans son contexte

· Repérer l’information

· La situation d’énonciation

· Repérage lexical : les mots porteurs de sens.

· Repérage par axe de sens.

· Vérifier une hypothèse.

· Maître en relation l’information

· La chaîne référentielle

· La syntaxe

· Comprendre l’information

· Traduction d’un mot

· Déduire le sens d’un mot en s’appuyant sur le contexte

· Déduire le sens d’un mot en s’appuyant sur sa ressemblance avec le français

· Déduire le sens d’un mot en s’appuyant sur sa racine.

· Traitement de l’information

· Nuancer un propos

· Mettre en perspective les points de vue.

L’EVALUATION DE LA COMPREHENSION DE L’ORAL

Travail à partir de la chanson « en la ciudad » in a mí me encanta 3ème page 106.

Travail à partir de quatre témoignages : Jacinto RODRIGUEZ PEDRAZAS, Nallib NASSER, Paloma ORTEGA CABALLERO, Mari Carmen RODRIGUES.

La chanson permet d’évaluer la capacité des élèves à :

· Identifier le thème général.

· Repérer des informations en suivant des axes de sens.

· Mettre en relation « aquí » avec le lieu auquel il renvoie

Les quatre témoignages permettent d’évaluer la capacité des élèves à :

· Identifier la situation d’énonciation avec notamment la valeur particulière du « tú ».

· Relever des mots porteurs de sens comme relever une expression pour dire ce qui n’est pas bien ou pour exprimer la préférence.

· Comprendre l’opinion des personnages sur la vie en ville ou à la campagne et justifier en citant le texte.

· Donner le sens d’un mot par rapport à son contexte. Par exemple le mot « comunicación » qui apparaît dans le témoignage de Jacinto et qui désigne les transports et qui apparaît aussi dans le témoignage de Nallib dans le sens de communication verbale entre les êtres.

Il revient aux professeurs de construire une grille d’évaluation. Les éléments listés ci-dessus permettent de montrer que les compétences qui vont être évaluées correspondent aux compétences qui ont effectivement été travaillées en situation d’apprentissage.

CONCLUSION

Le travail sur cette séquence tendait à proposer une réflexion sur ce qu’est l’acte de comprendre avec les spécificités liées à l’oral.

Le travail cherche à montrer qu’il nous faut savoir quelles compétences, quelles stratégies nous travaillons quand nous faisons entendre un texte à l’oral. Il nous faut réfléchir à ce que nous développons chez nos élèves dans les compétences auditives (oír) et dans les compétences de construction du sens (entender). 

Une fois que nous savons ce à quoi nous entraînons nos élèves en situation d’apprentissage, nous pouvons évaluer les acquis des élèves en cohérence avec ce qui a été travaillé effectivement.
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